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Informations sur ce mode d'emploi 

Préface
Ce mode d'emploi vous aidera à
• conforme à sa destination et
• sécurisé
Utilisation du porte-vélos BULLWING SR8.

Obligations liées à l'utilisation de cette 
notice de montage 
Toute personne qui utilise ce porte-vélos
• monté
• nettoie ou
• éliminé

doit avoir pris c o n n a i s s a n c e  du contenu complet de ce mode 
d'emploi et l'avoir compris.
Conservez toujours ce mode d'emploi à portée de main et en 
sécurité. En cas de cession du porte-vélos, remettez-lui également 
le mode d'emploi.

Utilisation conforme 
Le porte-vélos BULLWING SR8 se fixe sur le crochet d'attelage des 
voitures particulières et est prévu pour transporter jusqu'à quatre 
vélos. L'utilisation conforme implique également le respect de 
toutes les informations contenues dans ce mode d'emploi, en 
particulier le respect des consignes de sécurité. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme et peut 
e n t r a î n e r  des dommages matériels ou corporels. L'EAL GmbH 
n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant 
d'une utilisation non conforme à l'usage prévu.

Consignes de sécurité - 
Explication des catégories
Dans le guide, vous trouverez les catégories suivantes de consignes 
de sécurité :

⏵ Ajuster vous Votre Vitesse de conduite au
adapter le nouveau comportement du véhicule.

⏵ Ne dépassez jamais les 130 km/h.
⏵ Évitez les mouvements de direction brusques et saccadés.

⏵ Veillez à ce que votre véhicule soit plus long que d'habitude.

AVERTISSEMENT !
Dommages corporels possibles :
Les remarques comportant le mot AVERTISSEMENT 
avertissent d'un danger potentiel.
Si elle n'est pas évitée, elle peut entraîner la mort 
ou des blessures très graves.

ATTENTION !
Risque de dommages corporels ou matériels : 
les remarques accompagnées du mot PRUDENCE 
avertissent d'un éventuel danger.
Si elle n'est pas évitée, des blessures légères ou 
mineures peuvent en résulter.
Le produit ou quelque chose dans l'environnement 
pourrait être gravement endommagé.

ATTENTION !
Risque de dommages corporels ou matériels : 
les remarques accompagnées du mot ATTENTION 
avertissent d'une situation potentiellement 
dommageable.
Si elle n'est pas évitée, le produit ou quelque chose 
dans l'environnement peut être endommagé.

REMARQUE
Autres indications :
Conseil utile. Facilite l'utilisation ou le montage du 
produit ou sert à mieux le comprendre.

Le symbole de sécurité utilisé dans chaque cas ne remplace pas le 
texte de la consigne de sécurité.
Lisez donc la consigne de sécurité et suivez-la à la lettre !
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Consignes de sécurité
Suivez scrupuleusement les instructions de montage. Si vous ne 
suivez pas les instructions, cela peut entraîner des dommages 
corporels et matériels.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation, demandez à votre revendeur 
ou au fabricant de vous fournir des informations supplémentaires.
Ni le fabricant ni le revendeur ne sont responsables des dommages 
résultant d'une utilisation ou d'un montage non conforme.
Contrôlez régulièrement le porte-vélos et le chargement qui en fait 
partie ! Vous y êtes tenu et serez tenu pour responsable en cas de 
dommage.

REMARQUE
Ce porte-vélos fait l'objet d'une autorisation 
d'exploitation européenne. Elle est jointe à ce 
porte-vélos et doit ê t r e  emportée lors de 
l'utilisation du porte-vélos.

AVERTISSEMENT !
personne- ou dommages matériels

en raison d'une modification du 
comportement du véhicule.
La conduite avec le porte-vélos influence les 
caractéristiques de conduite de votre véhicule.
⏵ Adaptez votre vitesse de conduite au nouveau 

comportement du véhicule.
⏵ Ne dépassez jamais les 130 km/h.
⏵ Évitez les mouvements de direction brusques et 

saccadés.
⏵ Veillez à ce que votre véhicule soit plus long 

que d'habitude.

AVERTISSEMENT !
Dommages corporels ou matériels en cas de 
perte des vélos.
Conduire sans ceinture de sécurité peut 
e n t r a î n e r  des accidents.
⏵ Avant chaque départ, vérifiez que la ceinture 

est correctement et fermement attachée 
autour de la
vélos et l'étrier en U du porte-vélos.

⏵ Avant de prendre la route, vérifiez que les 
deux ceintures sont correctement et 
solidement fixées pour
la roue avant et de la sangle autour de la roue 
arrière du vélo.

⏵ Retendez les sangles si nécessaire.
⏵ Avant de prendre la route, vérifiez que les 

ceintures utilisées ne sont pas endommagées 
et qu'elles sont en bon état.
ne sont pas usés.

⏵ Les ceintures endommagées ou usées doivent 
être remplacées par des ceintures non 
endommagées avant le départ.
être remplacées. Seules les ceintures 
autorisées à cet effet par l'EAL GmbH peuvent 

être utilisées.
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AVERTISSEMENT !
Dommages corporels ou matériels dus au fait que le porte-
vélos n'est pas entièrement monté.
Les pièces mobiles du porte-vélos constituent une 
source de danger lorsque le montage n'est pas terminé.

⏵ Démontez le porte-vélos lorsque vous ne l'utilisez 
pas.

⏵ Ne jamais rouler avec le porte-vélos replié.

AVERTISSEMENT !
Dommages corporels ou matériels causés par un excès de
pièces debout.
Les pièces qui dépassent le bord du véhicule ou d u  porte-
vélos peuvent provoquer des dommages corporels ou 
matériels pendant le trajet.

⏵ Ne montez que des pièces qui ne dépassent pas du 
bord du véhicule.

AVERTISSEMENT !
Dommages corporels ou matériels dus à une surcharge.
Le dépassement de la charge utile maximale du porte-
vélos, ainsi que de la charge verticale autorisée de 
l'attelage de remorque ou du poids total autorisé peut 
e n t r a î n e r  des accidents graves.

⏵ Respectez impérativement les indications relatives à la 
charge utile maximale, à la charge d'appui autorisée et 
à la charge maximale admissible.
poids total de votre véhicule. N e  dépassez en aucun cas 
ces données.

ATTENTION !
Dommages matériels dus à l'ouverture du hayon.
Le hayon pourrait h e u r t e r  le porte-vélos et être endommagé.
⏵ Électrique Volets arrière désactiver et les 

actionner manuellement.
⏵ Dépliez le porte-vélos avant d'ouvrir le hayon.

ATTENTION !
Dommages matériels causés par les gaz d'échappement 
chauds.
Des dommages peuvent ê t r e  causés au porte-vélos ou 
aux vélos si l'embouchure du pot d'échappement y est 
directement adjacente.

⏵ Utilisez un cache-échappement si nécessaire.
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Contenu de la livraison Conditions d'accouplement
⏵ L'attelage de remorque doit être homologué.

⏵ La boule et la barre d'attelage doivent être forgées d'une seule pièce.
⏵ Ne montez le porte-vélos que sur un attelage en acier St52, en 

fonte grise GGG52 ou de meilleure qualité.

⏵ Barres à billes non adaptées en GGG40.
⏵ La valeur D de la boule d'attelage doit être d'au moins 7,6 kN.
⏵ Ne montez jamais le support sur un accouplement en 

aluminium, en autres métaux légers ou en plastique.
⏵ Ceux-ci sont p a r  exemple fabriqués par Westfalia pour les 

véhicules suivants :

Fabricant Symbole de contrôle Convient pour
F 4192 Audi A4
F 3830 Audi A6

Westfalia

F 4112 Audi A8

Respectez les indications du fabricant de l'attelage sur votre plaque 
signalétique. En cas de doute, demandez directement au fabricant 
de votre attelage s'il est adapté.

Montage des rails de roue 
sur le cadre de base

Cadre de base Rails de roues

Spécifications
Vis de serrure M6 x 50 mm 
Rondelles 17,8 x 6,5 x 1,1 
mm Écrou M6

⏵ Deux rails de roue forment une paire. Placez les quatre paires de 
rails de roue avec les coques en plastique vers l'extérieur,
parallèlement sur le cadre de base, de sorte que les trous du rail 
c o ï n c i d e n t  avec les trous du cadre de base.

⏵ Fixez chaque rail de roue à l'aide de vis à tête cylindrique M6 x 
50 mm, de rondelles 17,8 x 6,5 x 1,1 mm et de vis 
autobloquantes.
écrous M6 sur le cadre de base.

1 x Cadre de base

8 x Rails de roues
1 x Jeu de supports de lampe

1 x Etrier en U

2 x Support de cadre, court

1 x Support de cadre, long

1 x Support de cadre, roue à roue

4 x Couverture plastique

12 x Sangle de serrage, courte

1 x Sangle de serrage, longue

1 x Sangle de décharge de traction

1 x Crochet

16 x Vis de serrure M6 x 50 mm

16 x Rondelle 17,8 x 6,5 x 1,1 mm

16 x Écrou M6

1 x Vis cruciforme M5 x 12 mm

1 x Rondelle 9,8 x 5,4 x 0,9 mm

1 x Rondelle élastique 8,4 x 5,5 x 1,5 mm

2 x Vis cruciforme M5 x 35 mm

2 x Rondelle élastique 8,1 x 5,5 x 1,2 mm

2 x Rondelle 9,7 x 5,3 x 0,9 mm

2 x Vis de serrure M8 x 60 mm

2 x Rondelle 15,8 x 8,5 x 1,1 mm

2 x Écrou à bouton M8

8 x Colliers de serrage

Poids propre : 19,5 kg

charge utile : 30 kg pour une charge d'appui de 
50 kg
40 kg pour une charge d'appui de 
60 kg
max. 55 kg pour une charge 
d'appui de 75 kg
max. 60 kg pour une charge 
d'appui de 90 kg

matériel : Acier

Raccordement 
électrique :

Connecteur à 13 pôles
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Montage du support de lampeMontage de l'étrier en U

Jeu de supports de lampe

Vis cruciforme M5 x 12 mm

⏵ A s s e m b l e z  les deux moitiés du jeu de supports de lampe. 
Ceci est rendu possible par une petite pièce de guidage qui
est déjà prémonté sur un côté.

⏵ Poussez les rails l'un contre l'autre et fixez la connexion avec la 
vis cruciforme (M5 x 12 mm), la vis à ressort (M5) et la vis à 
tête plate (M5).
anneau et rondelle 9,8 x 5,4 x 0,9 mm.

Etrier en 
U

Écrou à bouton M8 
Rondelle 15,8 x 8,5 x 
1,1 Vis de serrure M8

L'étrier en U est livré à l'extrémité inférieure environ 5 cm 
plus large que les logements, c'est-à-dire que les tubes ne 
sont pas parallèles lorsqu'ils sont détachés. Lors du montage, 
les extrémités des tubes doivent être fortement 
comprimées.
Le but de la précontrainte est de pouvoir rabattre l'étrier en 
U "sans claquer" pour un rangement peu encombrant.

Montage du support de 
lampe sur le cadre de base

⏵ Enfilez maintenant l'étrier en U sur les douilles tubulaires 
prévues à cet effet.

⏵ Introduisez les vis à tête cylindrique M8 x 60 de l'extérieur dans 
les trous de l'étrier en U et dans les douilles tubulaires. Placez 
les
rondelles et les écrous à bouton M8 sur les extrémités des vis et 
serrez les écrous à bouton.

Montage des supports de cadre 

Vis cruciforme M5 x 35 mm Rondelle 
élastique 8,1 x 5,5 x 1,2 mm
Rondelle 9,7 x 5,3 x 0,9 mm

⏵ Insérez les vis cruciformes M5 x 35 avec les rondelles élastiques 
et les rondelles par le bas à travers les trous verticaux.
Perçages du support lumineux.

⏵ P l a c e z  les vis dans les trous filetés sur la face inférieure à 
l'extrémité des longerons. Serrez les
vis.

Support de cadre, roue à 
roue 2 x support de cadre, 
court
1 x support de cadre, long

⏵ Desserrez la vis à bouton du support de cadre et dévissez-la 
complètement. Ouvrez le collier de serrage du support de cadre 
et
placez les inserts a u t o u r  d e  l'étrier en U, à un endroit 
adapté à votre vélo.

⏵ Remettez le collier autour des inserts et pressez-le fermement. 
Fermez le couvercle du cadre.
avec la vis à bouton (ne pas encore la serrer). Vous n'aurez 
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besoin du support de cadre roue à roue que si vous fixez 
un quatrième vélo sur le porte-vélos arrière.



Montage

8

Montage du support de plaqueMontage des sangles de serrage courtes

Clips

⏵ D é v i s s e z  les vis du support d'éclairage avant de monter 
le support de plaque. Insérez les
Vis à travers les fentes verticales du support de plaque.

⏵ Placez les vis sur les trous filetés du support de lampe, mais ne 
les serrez pas encore. Aligner
Positionnez le support de plaque d'immatriculation de manière 
à ce qu'il se trouve à la même hauteur que les feux arrière. 
Serrez maintenant les vis.

⏵ Les clips de montage pour la fixation de la plaque 
d'immatriculation s e  trouvent dans le support de plaque 
d'immatriculation sous forme de pièces d'extraction.

⏵ Cassez deux des clips. Insérez la plaque d'immatriculation dans 
le support, puis poussez les clips dans les encoches.
pour fixer la plaque d'immatriculation.

Pose des câbles électriques 

Sangles de serrage, courtes

⏵ Faites glisser les sangles courtes de l'intérieur vers l'extérieur 
sous le support de roue, puis de l'extérieur vers l'intérieur.
à travers les trous oblongs du support de roue (voir photo).

Montage du porte-vélos sur 
l'attelage de remorque

⏵ Posez les câbles le long des tubes du cadre de base. Les câbles 
ne doivent pas être pliés, tirés ou écrasés,
z. Par exemple, au niveau du mécanisme de rabattement.

⏵ Fixez les câbles à l'aide des serre-câbles fournis. Pour finir, 
coupez l'excédent de matériau des
Retire le collier de serrage à l'aide d'une pince coupante 
diagonale.

Mise en place des couvertures en plastique 

Couvertures en plastique

⏵ Placez les protections en plastique au centre des rails de roue.

Avant de placer le porte-vélos sur le crochet d'attelage, 
familiarisez-vous avec le système de fixation rapide.

⏵ La fermeture rapide se compose d'un élément avec un levier. 
L'actionnement du levier permet d'actionner la fermeture 
rapide.
être ouvert ou fermé.

⏵ Le boulon de sécurité et le cadenas permettent de verrouiller et 
de fermer la fermeture rapide.

 

 

Entailles pour les clips de montage
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ATTENTION !
Possibilité de dommages corporels ou matériels 
:
Le cadenas doit toujours être utilisé comme sécurité 
supplémentaire lors de l'utilisation du porte-vélos.
⏵ Garez votre véhicule sur une surface plane.
⏵ Serrez le frein à main.
⏵ Retirez le boulon de sécurité de la fermeture 

rapide et faites-le pivoter de
90° pour éviter qu'il ne s'enclenche à nouveau.

⏵ Ouvrez la fermeture rapide en soulevant le levier. 
Placez le support
par le haut, à l'horizontale, sur l'attelage de 
remorque.

⏵ Rabattez le levier de la fermeture rapide vers le 
bas (effort d'environ 35-40 kg) jusqu'au
butée (le levier restera en position horizontale).

⏵ Contrôlez que le support est bien fixé sur 
l'attelage de remorque et qu'il ne se
se laisse tourner. Si ce n'est pas le cas, il faut 
réajuster la fermeture rapide.

⏵ Rabattez le levier vers le haut et retirez le support 
de l'attelage de remorque.
Retirez le capuchon de protection de la vis de 
réglage.

⏵ Desserrez le contre-écrou de la vis de réglage et 
tournez la vis de réglage sur le bouton de réglage.
Fermeture rapide d'un quart de tour.

⏵ R e s s e r r e z  ensuite le contre-écrou. 
Remettez le support en place sur la
l'attelage de remorque et vérifiez que le support 
est bien fixé sur l'attelage de remorque.

⏵ Si nécessaire, répétez le processus de réglage 
jusqu'à ce que le support soit bien fixé. Appuyez 
sur la
Remettre le capuchon de protection sur la vis de 
réglage.

ATTENTION !
Possibilité de dommages corporels ou matériels 
:
Assurez-vous toujours que le contre-écrou de l a  vis 
de réglage est correctement serré !

ATTENTION !
Possibilité de dommages corporels ou matériels 
:
De légères traces de pression sur la boule d'attelage 
sont normales et n'affectent pas le fonctionnement.

⏵ Si le support ne peut plus être tourné sur l'attelage de 
remorque, tournez le boulon de sécurité du
rapide de manière à ce qu'il s'enclenche.

⏵ Fermer Vous maintenant le fermeture 
rapide avec avec le cadenas fourni et retirez la clé.

du château.
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⏵ C o n s e r v e z  ces clés soigneusement et en lieu 
sûr. Le porte-vélos est désormais protégé contre
protégé contre le vol.

⏵ Vérifiez régulièrement que le porte-vélos est bien fixé 
sur l'attelage de remorque, ainsi que la fixation des 
vélos sur l'attelage de remorque.
le porte-vélos. De même, vérifiez régulièrement le 
fonctionnement du système d'éclairage de votre porte-vélos.

Montage des vélos sur le porte-vélos arrière 

Sangles de serrage, courtes

⏵ Le premier vélo est placé dans le premier rail de roue (le 
plus proche du véhicule) et fixé à l'aide du support de 
cadre court au
Fixé par un étrier en U.

⏵ Pour ce faire, le côté du support de cadre muni de la 
sangle de serrage  est fixé au 
cadre du vélo.

⏵ Vous fixez les roues en plaçant les sangles de serrage 
autour de la jante de votre vélo et en serrant les sangles.

⏵ Attention : la roue avant doit également ê t r e  sécurisée 
contre la torsion par une autre petite sangle de serrage. 
Pour cela,
la roue avant est à nouveau solidement fixée au rail à un 
autre endroit (voir photo).

⏵ Le deuxième vélo est généralement placé à l'opposé du 
premier dans le deuxième rail et fixé à l'étrier en U avec 
le
deuxième court.

⏵ Fixez les roues de la même manière que pour le premier 
vélo. Le troisième vélo est placé dans le troisième rail.
et fixé à l'étrier en U à l'aide du long support de cadre.

⏵ Le quatrième vélo est placé dans le quatrième rail. Avec 
le support de cadre, roue à roue, vous reliez maintenant 
le cadre du
quatrième vélo avec celui du troisième.

⏵ Fixez à nouveau les roues comme pour la première roue. 
Il peut s'avérer nécessaire d'ajuster les roues de manière 
différente de celle décrite.
d'aligner individuellement les vélos sur le porte-vélos 
arrière afin que les supports de cadre puissent être fixés 
correctement.

⏵ Fixez maintenant les vélos avec la longue ceinture de 
sécurité. Passez la ceinture de sécurité à travers le cadre 
du vélo et autour de la roue.
et serrez bien la ceinture de sécurité.
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Sangle de décharge de 
traction

Ceinture de sécurité

AVERTISSEMENT !
Possibilité de dommages corporels ou matériels 
:
Sans cette ceinture de sécurité, le porte-vélos ne 
doit pas être utilisé.

Transport de vélos électriques 
Lors du transport de vélos électriques, la 
charge utile du porte-vélos et la capacité de 
charge maximale de chaque rail pour vélos 
ne doivent p a s  ê t r e  dépassées.

Ne fixez les vélos électriques que sur les rails pour vélos 1 et 2, voir 
illustration.

Capacité de charge maximale des rails pour vélos :
Rail 1 : 27,5 kg
Rail 2 : 27,5 kg
Rail 3 : 15 kg
Rail 4 : 15 kg

Chargez le porte-vélos de manière à ne pas dépasser la charge utile 
maximale. Voir les spécifications.

Si vous transportez un vélo électrique sur les rails 1 
ou 2, les autres vélos doivent être 
proportionnellement plus légers afin de ne pas 
surcharger le porte-vélos. Déterminez le poids de 
chaque vélo avant de le charger (par exemple à l'aide 
d'un pèse-personne).

Utilisation de la sangle de décharge de traction 
⏵ Ce guide décrit le site application

pour les breaks et les véhicules compacts avec hayon 
(porte arrière). Pour
véhicules à hayon (berlines), procédez en conséquence.

⏵ Avant de monter la sangle de décharge de traction, enlevez la 
poussière et la saleté de la partie supérieure du hayon pour 
éviter les rayures.
et d'é v i t e r  les frottements pendant le trajet avec le porte-vélos 
arrière.

⏵ Ouvrez le hayon de votre véhicule. Passez l'extrémité libre de la 
sangle de l'intérieur vers l'extérieur entre
le hayon et le bord du toit.

⏵ L a i s s e z  environ 20 cm entre l'ancrage de la ceinture et le 
bord du toit. Fermez doucement le hayon.

⏵V e i l l e z  à ce que la sangle soit bien à plat et droite 
entre les joints. Tirez maintenant la sangle
lentement jusqu'à ce que l'ancrage de la ceinture soit en contact avec le 
revêtement du ciel de pavillon et du hayon.

AVERTISSEMENT !
Possibilité de dommages corporels ou matériels :
Veiller à ce que les déflecteurs de pavillon 
existants ne soient pas endommagés et que le 
f o n c t i o n n e m e n t  de la sangle de décharge 
de traction ne soit pas entravé par de tels 
déflecteurs.

⏵ Fixez maintenant la partie de la sangle avec la boucle à l'étrier 
en U, comme indiqué sur les photos 1 à 4.

Image 1

Image 2

Image 3
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Image 4

⏵ Reliez les deux parties de la sangle de décharge de traction 
comme indiqué sur les images 5 à 7.

Mécanisme de rabattement du porte-vélos 
AVERTISSEMENT !
Possibilité de dommages corporels ou matériels :
Si vous souhaitez actionner le mécanisme de 
rabattement, tenez impérativement l'étrier en U 
d'une main afin d'éviter que le support ne se rabat 
brusquement (risque de blessure).

Image 5

Image 
6

Image 
7

⏵ Serrez maintenant la sangle de décharge de 
traction.

⏵ Si vous souhaitez actionner le mécanisme de rabattement, tenez 
impérativement l'étrier en U d'une main afin que le support
ne peut pas se rabattre brusquement (risque de blessure).

⏵ Pour ouvrir le coffre, vous pouvez rabattre le porte-vélos, 
même si des vélos sont montés.

⏵ Pour ce faire, libérez d'abord le blocage du mécanisme de 
rabattement en appuyant sur le boulon de verrouillage (image 1) 
et
éloigner la poignée de soi (image 2).

⏵ Maintenez d'une main l'étrier en U ou les vélos, et de l'autre 
main, tirez le levier du
Mécanisme de rabattement vers le haut (image 3).

Image 1

AVERTISSEMENT !
Possibilité de dommages corporels ou 
matériels :
Le Sangle de décharge de traction ne doit pas 
être le ne doit pas 
recouvrir le troisième feu stop.
La sangle de décharge de traction ne doit pas 
entraver le fonctionnement de l'essuie-glace 
arrière.

⏵ Pour détacher la sangle de décharge de traction, appuyez sur 
le verrouillage (figure 6, position 1) et tirez la sangle vers le 
bas.
hors du château.

⏵ La descente des vélos se fait dans l'ordre inverse.

Image 2

Image 3

⏵ Vous pouvez maintenant rabattre la poutre.

1
2

Sangle de décharge de traction
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Relever le porte-vélos 
En soulevant la table de support, celle-ci s'enclenche à nouveau en 
position de transport (vous entendez un CLIC). Bloquez à nouveau 
le mécanisme de rabattement en appuyant sur le boulon de 
verrouillage et en tirant la poignée vers vous.

AVERTISSEMENT !
Possibilité de dommages corporels ou 
matériels :
Sans cette sécurité, le porte-vélos ne doit pas être 
utilisé.

Contact
 EAL GmbH

Otto-Hausmann-Ring 107
42115 Wuppertal 
Allemagne

 +49 (0)202 42 92 83 - 0
 +49 (0) 202 42 92 83 - 160

 info@eal-
vertrieb. c o m  
w w w . e a l -
v e r t r i e b . c o m

Maintenance et Entretien
⏵ Après utilisation, stocker le porte-vélos dans un endroit 

propre et sec. Éventuellement, nettoyer la boue et les autres 
saletés avec de l'eau.
se laver.

⏵Maintenez l'accouplement du support propre et exempt de graisse.
⏵ Contrôler consultez le site le

Porte-vélos régulièrement qu'il n'est pas 
endommagé. Les pièces endommagées ou usées sont
doivent être remplacées immédiatement. Seules des pièces de 
rechange d'origine peuvent ê t r e  utilisées.

⏵ Contrôler régulièrement les boulons et les écrous 
du porte-vélos et les resserrer si nécessaire.

⏵ Traiter immédiatement les dommages de la couche de peinture avec de la peinture.

⏵ Lubrifier régulièrement les pièces rotatives et mobiles.

Remarques sur Protection de l'environnement
Grâce à son système d'éclairage, le porte-vélos est 
un appareil électrique. Ne jetez pas les appareils 
électriques avec les ordures ménagères ! Les 
appareils électriques et les appareils usagés 
doivent être collectés séparément et faire l'objet 
d'un recyclage respectueux de l'environnement.

Renseignez-vous sur les possibilités d'élimination 
des appareils électroniques usagés auprès de 
votre administration communale ou municipale.

mailto:info@eal-vertrieb.com
mailto:info@eal-vertrieb.com
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